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A gauche: Le Gros-Mont. Page de droite, en haut: Riggisalp
et Spitzfluh. En bas, à gauche: Skilift Les Paccots—Mont-
Corbetta. En bas, à droite: Vol à voile à La Schiaz.

Links: Gros-Mont.* Seite rechts, oben: Riggisalp und
Spitzfluh.* Unten links : Skilift Les Paccots—Mont-Corbetta.*
Unten rechts: Segelflug auf La Schiaz.*

en dehors même des pistes courues, un

immense champ d'exploration à ceux qui
aiment la solitude et la neige vierge.
Solitude sans tragique du reste, car en ce riche

pays fromager il n'y a jamais à aller bien
loin pour trouver l'accueil d'une cabane,
d'une auberge, d'un bon petit hôtel, où

bonne table et gaie compagnie vous
attendent.

Wäh rend der große Harst der
deutschschweizerischen Skihasen die Parsenn-,
Weißhorn- oder Trübsee-Abfahrt vom Start
bis zum Ziel kennt, sind ihm die Freiburger
Alpen so gut wie unbekannt. Freiburger
Alpen? — Keine Ahnung! — Zermatt, Montana,

Rochers-de-Naye, Villars, Chäteau-
d'Oex — das sind westschweizerische
Begriffe; aber daß anderswo auch noch

Wintersport getrieben wird, davon weiß man
nichts. Nun, vielleicht sollten wir das Kind
bei einem andern Namen nennen. Freiburger

Alpen: das ist der Sammelbegriff für
die bekanntern Zentren wie La Berra, mit
seiner prachtvollen Abfahrt nach La Roche,
seinen heimeligen Skihütten und dem

Übungsskilift. Von hier aus finden wir auch
einen Übergang nach Schwarzsee. Das

Greyerzer Städtchen Bulle ist neben Châtel-
St-Denis das bedeutendste Touristenzentrum
in den Freiburger Alpen. Der in nächster
Nähe gelegene Skilift nach La Schiaz mit
seinen schmucken Skihütten — ein formi-

DANS LES

ALPES FRIBOURGEOISES

In den Freiburger Alpen

Les Chemins de fer fribourgeois donnent accès à l'une des plus belles contrées
de sports d'hiver qui soient en Suisse, et les Romands se vexent un peu, à bon

droit, de ce qu'elle reste fort ignorée des skieurs alémaniques. On connaît pourtant,

de nom au moins, la charmante petite cité de Bulle, dans la Gruyère,
à proximité du skilift de La Schiaz, qui conduit à pied d'oeuvre pour sillonner les

pentes du Moléson (ait. 2002 m.), comme modelées pour le plaisir des skieurs.
Et qu'on n'oublie pas à La Schiaz, avec ses sympathiques cabanes de ski, la fondue

fribourgeoise qui remet de tant de peines! On connaît aussi La Berra, sa

piste vers La Roche, celle du Lac Noir, ses cabanes, son skiiift d'exercice. Et en
tous cas Châtel-St-Denis, où viennent en foule chaque dimanche les skieurs de

tout le pays romand. Son école de ski, le ski-lift du Mont Corbetta, les célèbres
pistes du Col du Lys, du Col de Bellechaux, du Mollard, justifient cette faveur.
Mais c'est toute cette vaste contrée qu'il faudrait connaître, et pas seulement
de nom. La douceur de modelé de ces Alpes à pâturages ouvre sans entrave,

14

r- '
;



dables Fondue ist hier noch an der Tagesordnung — erschließt das
köstliche Tourengebiet des Moléson (2002 m ü.M.). Von unbeschreiblich

pittoresker Schönheit ist das Charmeytal, wo sich in sanften Mulden

die typischen Greyerzer Bauernhäuser an zerklüftete, trutzige
Bergwände anlehnen. Regelmäßigen Zuspruch dankbarer Touristen
aus den großen Städten der Westschweiz erhält seit Jahren Chätel-
St-Denis mit seiner Skischule und dem Lift von Les Paccots nach dem
Mt. Corbetta. Vielfältige schönste Tourenmöglichkeiten nach dem

Col du Lys, Col de Bellechaux oder über Chessy nach Le Mollard
eröffnen sich hier.
Die Einsamkeit eines reizvollen Skigebietes und die charmante
Geselligkeit der Westschweizer in den Skihütten und Hotels, das sind die

Faktoren, die das Skigebiet der Freiburger Alpen zu einem beliebten
Ziel der Wintersportler machen. Und vor allem auch die Freiburger
Bahnen, die besten Anschluß an die West- und Nordwestschweiz
vermitteln. R. Fa.
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